
Infračervená lampa 

Uživatelská příručka 

 

 

 
 

 

Před použitím si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou 

příručku, zajistíte tak bezpečné používání a předejdete 

zbytečným škodám. 

 



Obsah balení  

Po převzetí objednávky zkontrolujte stav přístroje a kompletnost příslušenství. 

 

Balení obsahuje:  

Lampa ×1 

Uživatelská příručka ×1 

Specifikace  

Výkon: 200 W 

Napětí: 220 V  – 240 V 

Frekvence: 50/60 Hz 

Rozměry produktu: 22.5 cm x 18.7 cm x 29,2 cm 

Váha produktu: 1,5 kg 

Bezpečnostní instrukce a upozornění 

1. Nepoužívejte tento přístroj ve vlhkém prostředí (například v koupelně, nebo v blízkosti 

sprchy či bazénu) 

2. Nenechte přístroj přijít do kontaktu s vodou. 

3. Před připojením spotřebiče zkontrolujte, zda požadované napětí odpovídá napětí v místní síti. 

4. Pokud je kabel nefunkční, nechte jej vyměnit u výrobce nebo u kvalifikovaných pracovníků.  

5. Pokud je přístroj zapnutý, nepouštějte jej z očí. 

6. Tento spotřebič není určen pro použití osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnostmi.  

7. Přístroj není určen dětem. Děti by měly být během používání přístroje pod dozorem dospělých. 

Ujistěte se, že si děti s přístrojem nehrají.  

8. Spotřebič je určený pro prohřívání při svalové a kloubní bolesti či ztuhlosti, nicméně není určen 

pro používání k zmírnění bolestí břicha, obličeje apod. 

9. Abyste zabránili přehřátí pokožky, mějte přístroj v doporučené vzdálenosti od těla. Teplo by 

mělo být příjemné po celou dobu ošetření. 

10. Pokud je lampa zapnutá, nedívejte se do ní. Můžete tím předejít vážným očním problémům. 

11. Po ošetření, zabraňte příliš rychlému ochlazení pokožky.  

12. Zamezte nárazu spotřebiče. 

13. Spotřebič odpojte ze zásuvky po použití nebo při výpadku proudu  

14. Umístěte spotřebič na stabilní, rovný povrch. Ujistěte se, že kolem zůstává alespoň 25 cm 

volného prostoru, zabráníte tak přehřátí. 

15. Pokud je přístroj zapnutý, ničím ho nepřekrývejte (např. hadříkem, nebo kouskem oblečení). 

16. Před čištěním a skladováním, nechte přístroj alespoň na 15 minut zchladnout. 

17. Pokud Vaše ruce nejsou důkladně suché s přístrojem nemanipulujte. 

 



Kontraindikace pro použití infračervenou lampou: 

1. Před použitím produktu se nejdříve poraďte s vašim lékařem. Přístroj nepoužívejte, pokud trpíte 

závažnými onemocněními, jako jsou srdeční choroby, akutní zánětlivá onemocnění, trombóza, 

poruchy srážlivosti krve, útlum nadledvinek, systémový lupus erythematodes nebo nádorová 

onemocnění apod. 

2. Přístroj nepoužívejte, pokud jste citliví na infračervené světlo, nebo pokud trpíte na otoky. Pokud 

máte pochybnosti, zkonzultujte je se svým lékařem.  

3. Nepoužívejte přístroj, pokud máte implantované zařízení, zejména pokud se nachází v blízkosti 

ošetřované oblasti. V případě pochybností se poraďte se svým lékařem. 

4. Jestliže jste těhotná, nepoužívejte přístroj k ošetření oblastí v blízkosti břicha nebo v dolní části 

zad. V případě pochybností se poraďte se svým lékařem. 

5. Nepoužívejte přístroj, pokud máte otok nebo zánět, teplo by mohlo potíže zhoršit. V případě 

pochybností se poraďte se svým lékařem. 

6. Nepoužívejte spotřebič na poškozenou nebo podrážděnou pokožku a na rány. 

V případě pochybností se poraďte se svým lékařem. 

7. Nepoužívejte přístroj k ošetření míst, na která jste nedávno aplikovali lokální látky (krémy nebo 

masti obsahující např. mentol). Tato kombinace by mohla způsobit mírnou zánětlivou reakci. 

Představení produktu 

Infračervená lampa je určena k zahřívání různých částí těla a jejich relaxaci, 

především je vhodná k prohřívání svalů a kloubů. Její teplo příjemně pronikne 

hluboko do kůže, čímž stimuluje cirkulaci krevního oběhu. Nejde o zdravotnické zařízení 

a o užívání infračervené lampy se poraďte s vaším lékařem.  

 

A. Rukojeť 

B. Lampa 

C. Keramická nádoba 

D. Kryt 

E. Vypínač Zap/Vyp (On/Off) 

F. Základna 

G. Chladící otvor 

Instrukce 

1. Připojte napájecí kabel do zásuvky. Zmáčkněte tlačítko on/off pro zapnutí přístroje. Červené 

světlo signalizuje zapnutí přístroje.  

2. Zmáčkněte tlačítko nastavení pro zvolení délky působení. Přístroj začne po 5 sekundách 

pracovat. 

3. Chcete-li nastavit směr záření, nakloňte lampu podle vašich potřeb. 

4. Sedněte si nebo si lehněte do správné vzdálenosti od spotřebiče. 

- Ve vzdálenosti 30-40 cm od těla, infračervená lampa ošetřuje plochu o rozměrech 



přibližně 40 × 30 cm (š x v). Při větší vzdálenosti se ošetřovaná plocha zvětšuje, ale teplo 

je naopak méně intenzivní. Při kratší vzdálenosti je ošetřovaná plocha menší a teplo 

infračervené lampy intenzivnější.  

Níže najdete několik možností využití:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Působení na danou část těla by neměla přesáhnout dobu 15 minut, ale může být prováděno i 

několikrát denně. Delší doba použití nevede k lepším výsledkům. Pro dosažení výsledků opakujte 

postup nepřetržitě každý den, několikrát denně.  

5. Po použití zmáčkněte tlačítko on/off pro vypnutí přístroje. 

 

Čištění a údržba 

Čištění: 

1. Před tím, než začnete s čištěním, odpojte přístroj ze zdroje a nechte jej po dobu 15 minut 

zchladnout.  

2. K čištění spotřebiče nikdy nepoužívejte drátěnky, abrazivní čisticí prostředky ani agresivní 

kapaliny, jako je benzín nebo aceton. 

3. Lampu čistěte vlhkým hadříkem. Nenechte do spotřebiče vtékat vodu. 

4. Povrch spotřebiče můžete čistit měkkým hadříkem s trochou metylalkoholu. 

 

Skladování: 

1. V případě, že je spotřebič horký, zabraňte jeho kontaktu se síťovým kabelem. 

2. Než spotřebič uložíte, odpojte jej ze zásuvky a nechte jej asi 15 minut vychladnout. Spotřebič 

vždy zvedejte nebo přenášejte za jeho rukojeť. 

3. Infračervenou lampu skladujte na suchém místě.  

 

 

 

 



Informace o likvidaci a recyklaci  

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí 

EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo 

toho musí být vrácen na místo nákupu nebo odevzdán na veřejném sběrném místě 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, 

pomůžete zabránit možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské 

zdraví, které by jinak mohly být způsobeny nesprávnou likvidací odpadu z tohoto 

výrobku. Další informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. 

Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s 

vnitrostátními předpisy. 

 

EU prohlášení o shodě 

Identifikační údaje výrobce/dovozce: 

Dovozce: NACUPCO s.r.o. 

Sídlo společnosti: Rybná 716/24, 118 00 Praha 1. 

IČO: 17400716 

DIČ: CZ17400716 

 

Předmět prohlášení: 

Název: MERICARE AK-2012-R1 Infračervená Lampa 200W 

 

Výše uvedený výrobek byl testován v souladu s normou (normami) použitou 

(použitými) k prokázání shody se základními požadavky stanovenými ve směrnici 

(směrnicích): 

Směrnice č. 2014/30/EU 

 

 
Praha 



Infračervená lampa 

Používateľská príručka 

 
 

 

Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod na 

použitie, aby ste zaistili bezpečné používanie a predišli 

zbytočnému poškodeniu. 

 

 

 



Obsah balení   

Po prijatí objednávky skontrolujte stav zariadenia a kompletnosť príslušenstva. 

 

Balenie obsahuje:  

Svietidlo ×1 

Návod na použitie ×1 

Špecifikácie  

Výkon: 200 W 

Napätie: AC 220 V – 240 V 

Frekvencia: 50/60 Hz 

Rozmery výrobku: 22.5 cm x 18.7 cm x 29,2 cm 

Hmotnosť výrobku: 1,5 kg 

Bezpečnostné pokyny a upozornenia 

1. Nepoužívajte toto zariadenie vo vlhkom prostredí (napríklad v kúpeľni alebo v blízkosti sprchy či bazéna) 

2. Nedovoľte, aby zariadenie prišlo do kontaktu s vodou. 

3. Pred pripojením spotrebiča skontrolujte, či požadované napätie zodpovedá napätiu miestnej elektrickej 

siete. 

4. Ak je kábel nefunkčný, nechajte ho vymeniť výrobcom alebo kvalifikovaným personálom.  

5. Keď je spotrebič zapnutý, nespúšťajte ho z dohľadu. 

6. Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami.  

7. Tento spotrebič nie je určený pre deti. Deti by mali byť počas používania spotrebiča pod dohľadom 

dospelých. Dbajte na to, aby sa deti so spotrebičom nehrali.  

8. Spotrebič je určený na použitie na zahriatie pri bolestiach alebo stuhnutosti svalov a kĺbov, nie je však 

určený na použitie na zmiernenie bolesti brucha, tváre a pod. 

9. Aby ste zabránili prehriatiu pokožky, udržiavajte spotrebič v odporúčanej vzdialenosti od tela. Teplo by 

malo byť príjemné počas celého ošetrenia. 

10. Keď je lampa zapnutá, nepozerajte sa do nej. Môžete tak predísť vážnym očným problémom. 

11. Po ošetrení sa vyhnite príliš rýchlemu ochladeniu pokožky.  

12. Vyhnite sa nárazom do prístroja. 

13. Po použití alebo počas výpadku elektrického prúdu odpojte spotrebič zo zásuvky.  

14. Spotrebič umiestnite na stabilný, rovný povrch. Uistite sa, že okolo spotrebiča je aspoň 25 cm voľného 

priestoru, aby ste zabránili prehriatiu. 

15. Keď je spotrebič zapnutý, ničím ho nezakrývajte (napr. látkou alebo kusom odevu). 

16. Pred čistením a skladovaním nechajte prístroj vychladnúť aspoň 15 minút. 

17. Ak nemáte dôkladne suché ruky, s prístrojom nemanipulujte. 

 



Kontraindikácie používania infračervenej lampy: 

1. Pred použitím výrobku sa najprv poraďte so svojím lekárom. Prístroj nepoužívajte, ak trpíte závažnými 

ochoreniami, ako sú ochorenia srdca, akútne zápalové ochorenia, trombóza, poruchy zrážania krvi, 

nedostatočnosť nadobličiek, systémový lupus erythematosus alebo rakovina atď. 

2. Zariadenie nepoužívajte, ak ste citliví na infračervené svetlo alebo ak trpíte opuchmi. V prípade 

pochybností sa poraďte so svojím lekárom.  

3. Zariadenie nepoužívajte, ak máte implantované zariadenie, najmä ak sa nachádza v blízkosti ošetrovanej 

oblasti. V prípade pochybností sa poraďte so svojím lekárom. 

4. Ak ste tehotná, nepoužívajte zariadenie na ošetrenie oblastí v blízkosti brucha alebo spodnej časti chrbta. 

V prípade pochybností sa poraďte so svojím lekárom. 

5. Zariadenie nepoužívajte, ak máte opuch alebo zápal, teplo by mohlo problém zhoršiť. V prípade 

pochybností sa poraďte so svojím lekárom. 

6. Prístroj nepoužívajte na poškodenú alebo podráždenú pokožku alebo na rany. 

V prípade pochybností sa poraďte so svojím lekárom. 

7. Nepoužívajte spotrebič na ošetrenie oblastí, na ktoré ste nedávno aplikovali lokálne látky (krémy alebo 

masti obsahujúce napr. mentol). Táto kombinácia by mohla spôsobiť miernu zápalovú reakciu. 

Predstavenie produktu 

Infračervená lampa je určená na prehrievanie rôznych častí tela a ich uvoľnenie, 

vhodná najmä na prehrievanie svalov a kĺbov. Jej teplo preniká hlboko do 

pokožky a stimuluje krvný obeh. Nejde o zdravotnícku pomôcku a o používaní 

infračervenej lampy by ste sa mali poradiť so svojím lekárom.  

 

A. Rukoväť 

B. Svietidlo 

C. Keramická nádoba 

D. Kryt 

E. Vypínač 

F. Základňa 

G. Chladiaci otvor 

Pokyny 

1. Zapojte napájací kábel do elektrickej zásuvky. Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia prístroj zapnite. 

Červené svetlo signalizuje, že jednotka je zapnutá.  

2. Stlačením tlačidla nastavenia vyberte dĺžku expozície. Zariadenie začne pracovať po 5 sekundách. 

3. Ak chcete nastaviť smer žiarenia, nakloňte lampu tak, aby vyhovovala vašim potrebám. 

4. Posaďte sa alebo si ľahnite do správnej vzdialenosti od prístroja. 

- Vo vzdialenosti 30 - 40 cm od tela infračervená lampa ošetruje plochu približne 40 × 30 cm (š x v). Pri 

väčšej vzdialenosti sa ošetrovaná plocha zväčšuje, ale teplo je menej intenzívne. Pri menších 

vzdialenostiach je ošetrovaná plocha menšia a teplo infračervenej lampy intenzívnejšie.  



Nižšie nájdete niekoľko možností použitia:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ošetrenie by nemalo presiahnuť 15 minút, ale môže sa vykonávať niekoľkokrát denne. Dlhšia 

doba používania nevedie k lepším výsledkom. Ak chcete dosiahnuť výsledky, opakujte procedúru 

nepretržite každý deň, niekoľkokrát denne.  

5. Po použití stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia, aby ste zariadenie vypli. 

 

Čistenie a údržba 

Čistenie: 

1. Pred čistením odpojte zariadenie od zdroja napájania a nechajte ho 15 minút vychladnúť.  

2. Na čistenie spotrebiča nikdy nepoužívajte drôtené handry, abrazívne čistiace prostriedky ani 

agresívne kvapaliny, ako je benzín alebo acetón. 

3. Svietidlo čistite vlhkou handričkou. Nedovoľte, aby do spotrebiča tiekla voda. 

4. Povrch spotrebiča čistite mäkkou handričkou s trochou metylovaného liehu. 

 

Skladovanie: 

1. Ak je spotrebič horúci, vyhnite sa kontaktu so sieťovým káblom. 

2. Pred uskladnením spotrebiča ho odpojte zo zásuvky a nechajte ho približne 15 minút vychladnúť. 

Spotrebič vždy zdvíhajte alebo prenášajte za rukoväť. 

3. Infračervenú lampu skladujte na suchom mieste.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Rameno Krk Späť 

Ruka Noha Brucho 



 Informácie o likvidácii a recyklácii  

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o odpade 

z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa musí vrátiť na 

miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného odpadu. 

Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným negatívnym dôsledkom 

na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohli byť spôsobené nesprávnou likvidáciou 

odpadu z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom 

mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s 

vnútroštátnymi predpismi. 

 

EÚ vyhlásenie o zhode 

Identifikácia výrobcu/dovozcu: 

Dovozca: NACUPCO s.r.o. 

Sídlo: Rybná 716/24, 118 00 Praha 1. 

17400716 

DIC: CZ17400716 

 

Predmet vyhlásenia: 

Názov: MERICARE AK-2012-R1 Infračervená Lampa 200W 

 

Vyššie uvedený výrobok bol testovaný v súlade s normou (normami) použitou na 

preukázanie zhody so základnými požiadavkami stanovenými v smernici 

(smerniciach): 

Smernica 2014/30/EÚ 

 

 
Praha 



Infrardeča svetilka 

Uporabniški priročnik 

 
 

 

Pred uporabo natančno preberite ta navodila za uporabo, 

da zagotovite varno uporabo in preprečite nepotrebno 

škodo. 

 

 

 



Vsebina paketa  

Po prejemu naročila preverite stanje instrumenta in popolnost dodatne opreme. 

 

Paket vključuje:  

Svetilka ×1 

Uporabniški priročnik ×1 

Specifikacije 

Moč: 200 W 

Napetost: AC 220 V – 240 V 

Frekvenca: 50/60 Hz 

Dimenzije izdelka: 22.5 cm x 18.7 cm x 29,2 cm 

Teža izdelka: 1,5 kg 

Varnostna navodila in opozorila  

1. Naprave ne uporabljajte v vlažnem okolju (na primer v kopalnici ali v bližini prhe ali bazena). 

2. Ne dovolite, da bi naprava prišla v stik z vodo. 

3. Pred priključitvijo naprave preverite, ali se zahtevana napetost ujema z napetostjo lokalnega električnega 

omrežja. 

4. Če kabel ne deluje, naj ga zamenja proizvajalec ali usposobljeno osebje.  

5. Ko je aparat vklopljen, ga ne spuščajte z oči. 

6. Ta aparat ni namenjen za uporabo osebam z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 

sposobnostmi.  

7. Ta aparat ni namenjen otrokom. Otroci morajo biti med uporabo aparata pod nadzorom odraslih oseb. 

Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.  

8. Naprava je namenjena za uporabo kot ogrevanje pri bolečinah ali togosti mišic in sklepov, ni pa 

namenjena uporabi za lajšanje bolečin v trebuhu, obrazu itd. 

9. Da bi preprečili pregrevanje kože, naj bo aparat na priporočeni razdalji od telesa. Toplota mora biti 

prijetna ves čas tretmaja. 

10. Ko je svetilka prižgana, ne glejte vanjo. S tem lahko preprečite resne težave z očmi. 

11. Po zdravljenju se izogibajte prehitremu ohlajanju kože. 

12. Izogibajte se udarcem z aparatom. 

13. Po uporabi ali med izpadom električnega napajanja izklopite aparat iz električnega omrežja.  

14. Napravo postavite na stabilno in ravno površino. Poskrbite, da bo okoli aparata vsaj 25 cm prostega 

prostora, da preprečite pregrevanje. 

15. Ko je aparat vklopljen, ga ne pokrivajte z ničemer (npr. s krpo ali kosom oblačila). 

16. Pred čiščenjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi vsaj 15 minut. 

17. Če vaše roke niso popolnoma suhe, z napravo ne ravnajte. 

 



Kontraindikacije za uporabo infrardeče svetilke: 

1. Pred uporabo izdelka se najprej posvetujte z zdravnikom. Naprave ne uporabljajte, če imate resne bolezni, 

kot so bolezni srca, akutne vnetne bolezni, tromboza, motnje strjevanja krvi, adrenalna insuficienca, 

sistemski lupus eritematozus ali rak itd. 

2. Naprave ne uporabljajte, če ste občutljivi na infrardečo svetlobo ali če imate edeme. V primeru dvoma se 

posvetujte s svojim zdravnikom.  

3. Naprave ne uporabljajte, če imate vgrajeno napravo, zlasti če je ta v bližini območja zdravljenja. Če ste v 

dvomih, se posvetujte s svojim zdravnikom. 

4. Če ste noseči, naprave ne uporabljajte za zdravljenje območij v bližini trebuha ali spodnjega dela hrbta. Če 

ste v dvomih, se posvetujte s svojim zdravnikom. 

5. Naprave ne uporabljajte, če imate oteklino ali vnetje, saj lahko toplota težave še poslabša. Če ste v dvomih, 

se posvetujte s svojim zdravnikom. 

6. Naprave ne uporabljajte na poškodovani ali razdraženi koži ali na ranah. 

Če ste v dvomih, se posvetujte s svojim zdravnikom. 

7. Aparata ne uporabljajte za nego predelov, na katere ste pred kratkim nanesli topične snovi (kreme ali 

mazila, ki vsebujejo npr. mentol). Ta kombinacija bi lahko povzročila blago vnetno reakcijo. 

Predstavitev izdelka 

Infrardeča svetilka je namenjena segrevanju različnih delov telesa in njihovemu 

sproščanju, še posebej primerna je za segrevanje mišic in sklepov. Njena toplota 

prodre globoko v kožo in spodbuja krvni obtok. To ni medicinski pripomoček, zato 

se morate o uporabi infrardeče svetilke posvetovati z zdravnikom .  

 

A. Ročaj 

B. Svetilka 

C. Keramična posoda 

D. Pokrov 

E. Stikalo za vklop/izklop 

F. Podstavek 

G. Odprtina za hlajenjehlajenje 

Navodila 

1. Napajalni kabel priključite v električno vtičnico. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da napravo vklopite. Rdeča 

lučka označuje, da je enota vklopljena.  

2. Pritisnite gumb za nastavitev, da izberete dolžino ekspozicije. Naprava bo začela delovati po 5 sekundah. 

3. Če želite prilagoditi smer sevanja, svetilko nagnite tako, da bo ustrezala vašim potrebam. 

4. Sedite ali ležite na ustrezni razdalji od naprave. 

- Na razdalji 30-40 cm od telesa infrardeča svetilka obdeluje območje velikosti približno 40 × 30 cm (š x 

v). Pri večjih razdaljah je območje, ki se obdeluje, večje, vendar je toplota manj intenzivna. Pri manjših 

razdaljah je območje, ki ga je treba obdelati, manjše, toplota infrardeče žarnice pa intenzivnejša.  



Spodaj boste našli več možnosti uporabe:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zdravljenje naj ne bi trajalo več kot 15 minut, lahko pa ga izvajate večkrat na dan. Daljša obdobja 

uporabe ne vodijo k boljšim rezultatom. Če želite doseči rezultate, postopek ponavljajte 

neprekinjeno vsak dan, večkrat na dan.  

5. Po uporabi pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite napravo. 

 

Čiščenje in vzdrževanje 

Čiščenje: 

1. Preden začnete s čiščenjem, odklopite enoto iz električnega napajanja in pustite, da se 15 minut 

ohlaja.  

2. Za čiščenje naprave nikoli ne uporabljajte žičnih krp, abrazivnih čistil ali agresivnih tekočin, kot 

sta bencin ali aceton. 

3. Svetilko očistite z vlažno krpo. Ne dovolite, da bi v napravo pritekla voda. 

4. Površino aparata očistite z mehko krpo z malo metiliranega špirita. 

 

Skladiščenje: 

1. Če je naprava vroča, se izogibajte stiku z omrežnim kablom. 

2. Odklopite vtičnico in počakajte približno 15 minut, da se naprava ohladi, preden jo shranite. 

Aparat vedno dvigujte ali prenašajte za ročaj. 

3. Infrardečo svetilko shranjujte na suhem mestu.  

 

 

 

 

 

 

 

Ramena Krk Nazaj 

Roka Noga Trebuh 



Informacije o odstranjevanju in recikliranju   

Tega izdelka ne smete odlagati kot običajne gospodinjske odpadke v skladu z direktivo EU o odpadni 

električni in elektronski opremi (OEEO - 2012/19/EU). Namesto tega ga je treba vrniti na mesto 

nakupa ali odnesti na javno zbirno mesto za recikliranje odpadkov. Z zagotovitvijo pravilnega 

odlaganja tega izdelka boste pomagali preprečiti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje 

ljudi, ki bi jih sicer lahko povzročilo nepravilno odlaganje odpadkov iz tega izdelka. Za več informacij 

se obrnite na lokalno oblast ali najbližjo zbirno točko. Zaradi nepravilnega odstranjevanja te vrste 

odpadkov lahko v skladu z nacionalnimi predpisi izrečete globe. 

 

Izjava EU o skladnosti 
Identifikacija proizvajalca/uvoznika: 

Uvoznik: NACUPCO s.r.o. 

Rybná 716/24, 118 00 Praga 1. 

17400716 

DIC: CZ17400716 

 

Predmet izjave: 

Ime: MERICARE AK-2012-R1 Infrardeča svetilka 200W 

 

Zgornji izdelek je bil preskušen v skladu s standardom(-i), ki se uporablja(-jo) za 

dokazovanje skladnosti z bistvenimi zahtevami, določenimi v direktivi(-ah): 

Direktive 2014/30/EU 

 

 
Praga 



Infravörös lámpa 

Felhasználói kézikönyv 

 
 

 

Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a 

használati útmutatót a biztonságos használat és a 

felesleges károk elkerülése érdekében. 

 

 

 



A csomag tartalma   

A megrendelés kézhezvételekor ellenőrizze a műszer állapotát és a tartozékok 

teljességét. 

 

A csomag a következőket tartalmazza:  

Lámpa ×1 

Felhasználói kézikönyv ×1 

Műszaki adatok  

Teljesítmény: 200 W 

Feszültség: AC 220 V – 240 V 

Frekvencia: 50/60 Hz 

Termék méretei: 22.5 cm x 18.7 cm x 29,2 cm 

A termék súlya: 1,5 kg 

Biztonsági utasítások és figyelmeztetések 
1. Ne használja a készüléket párás környezetben (például fürdőszobában, zuhanyzó vagy úszómedence 

közelében). 

2. Ne hagyja, hogy a készülék vízzel érintkezzen. 

3. A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a szükséges feszültség megfelel-e a helyi hálózat 

feszültségének. 

4. Ha a vezeték nem működik, cseréltesse ki a gyártóval vagy szakképzett személyzettel. 

5. Ha a készülék be van kapcsolva, ne hagyja szem elől téveszteni. 

6. Ezt a készüléket nem arra szánták, hogy csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 

rendelkező személyek használják.  

7. Ez a készülék nem gyermekeknek készült. A gyermekeket a készülék használata közben felnőtteknek 

kell felügyelniük. Győződjön meg arról, hogy a gyermekek nem játszanak a készülékkel.  

8. A készüléket izom- és ízületi fájdalmak vagy merevség bemelegítésére szánják, azonban nem 

használható hasi fájdalmak, arcfájdalmak stb. enyhítésére. 

9. A bőr túlmelegedésének elkerülése érdekében tartsa a készüléket a testtől az ajánlott távolságban. A 

hőnek a kezelés során végig kényelmesnek kell lennie. 

10. Amikor a lámpa be van kapcsolva, ne nézzen bele. Ezzel súlyos szemproblémákat előzhet meg. 

11. A kezelés után kerülje a bőr túl gyors lehűlését.  

12. Kerülje a készülék megütközését. 

13. Használat után vagy áramszünet esetén húzza ki a készüléket a konnektorból.  

14. Helyezze a készüléket stabil, vízszintes felületre. A túlmelegedés elkerülése érdekében gondoskodjon 

arról, hogy a készülék körül legalább 25 cm szabad tér maradjon. 

15. Ha a készülék be van kapcsolva, ne takarja le semmivel (pl. ruhával vagy ruhadarabbal). 

16. Tisztítás és tárolás előtt hagyja a készüléket legalább 15 percig hűlni. 

17. Ha a keze nem alaposan száraz, ne kezelje a készüléket. 



 

Az infravörös lámpa használatának ellenjavallatai: 

1. A termék használata előtt először konzultáljon orvosával. Ne használja a készüléket, ha súlyos 

betegségben szenved, mint például szívbetegség, akut gyulladásos betegségek, trombózis, véralvadási 

zavarok, mellékveseelégtelenség, szisztémás lupus erythematosus vagy rák stb. esetén. 

2. Ne használja a készüléket, ha érzékeny az infravörös fényre, vagy ha ödémában szenved. Kétség esetén 

forduljon orvosához.  

3. Ne használja a készüléket, ha van beültetett eszköze, különösen, ha az a kezelési terület közelében van. 

Kétség esetén forduljon orvosához. 

4. Ha terhes, ne használja a készüléket a has vagy a hát alsó részén lévő területek kezelésére. Ha kétségei 

vannak, forduljon orvosához. 

5. Ne használja a készüléket, ha duzzanat vagy gyulladás van, a hő súlyosbíthatja a problémát. Ha kétségei 

vannak, forduljon orvosához. 

6. Ne használja a készüléket sérült vagy irritált bőrön, illetve sebeken. Kétség esetén forduljon orvosához. 

7. Ne használja a készüléket olyan területek kezelésére, amelyekre nemrégiben helyileg alkalmazható 

anyagokat (pl. mentolt tartalmazó krémeket vagy kenőcsöket) alkalmazott. Ez a kombináció enyhe 

gyulladásos reakciót okozhat. 

A termék bevezetése 

Az infravörös lámpa a test különböző részeinek melegítésére és ellazítására 

szolgál, különösen alkalmas az izmok és az ízületek felmelegítésére. Hője 

mélyen behatol a bőrbe, serkenti a vérkeringést. Ez nem orvosi eszköz, ezért az 

infravörös lámpa használatáról konzultáljon orvosával .  

 

A. Fogantyú 

B. Lámpa 

C. Kerámiaedény 

D. Fedél 

E. Be-/kikapcsoló 

F. Bázis 

G. Hűtőnyílás 

Útbaigazítás 

1. Csatlakoztassa a tápkábelt egy konnektorba. Nyomja meg a be/ki gombot a készülék 

bekapcsolásához. A készülék bekapcsolt állapotát piros fény jelzi.  

2. Nyomja meg a beállítási gombot az expozíció hosszának kiválasztásához. A készülék 5 

másodperc elteltével megkezdi működését. 

3. A sugárzás irányának beállításához döntse meg a lámpát az igényeinek megfelelően. 

4. Üljön vagy feküdjön a készüléktől megfelelő távolságra. 

- A testtől 30-40 cm távolságban az infravörös lámpa kb. 40 × 30 cm (szélesség x 

magasság) területet kezel. Nagyobb távolságban a kezelendő terület nagyobb lesz, de a 



hő kevésbé intenzív. Rövidebb távolságban a kezelendő terület kisebb, az infravörös 

lámpa hője pedig intenzívebb.  

Az alábbiakban számos felhasználási lehetőséget talál:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A kezelés nem haladhatja meg a 15 percet, de naponta többször is elvégezhető. Hosszabb 

ideig tartó használat nem vezet jobb eredményekhez. Az eredmények elérése érdekében az 

eljárást folyamatosan, naponta többször is meg kell ismételni.  

5. Használat után nyomja meg a be/kikapcsoló gombot a készülék kikapcsolásához. 

 

Tisztítás és karbantartás 

Tisztítás: 

1. Távolítsa el a készüléket a tápegységtől, és tisztítás előtt hagyja 15 percig hűlni.  

2. Soha ne használjon drótrongyot, súrolószereket vagy agresszív folyadékokat, például benzint 

vagy acetont a készülék tisztításához. 

3. Tisztítsa meg a lámpát nedves ruhával. Ne engedje, hogy víz folyjon a készülékbe. 

4. Tisztítsa meg a készülék felületét puha ruhával, kevés metilált szesszel. 

 

Tárolás: 

1. Ha a készülék forró, kerülje a hálózati kábellel való érintkezést. 

2. Húzza ki a készüléket a hálózatból, és hagyja kb. 15 percig hűlni, mielőtt tárolja. A készüléket 

mindig a fogantyújánál fogva emelje fel vagy vigye. 

3. Tárolja az infravörös lámpát száraz helyen.  

 

 

 

 

 

Váll Krk Hát 

Kéz Láb Has 



 Az ártalmatlanításra és újrahasznosításra vonatkozó 

információk  

Ezt a terméket nem szabad az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelv 

(WEEE - 2012/19/EU) értelmében normál háztartási hulladékként ártalmatlanítani, hanem vissza kell juttatni 

a vásárlás helyére vagy el kell vinni egy nyilvános újrahasznosítható hulladékgyűjtő pontra. Azzal, hogy 

gondoskodik a termék megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a lehetséges negatív környezeti és 

emberi egészségügyi következményeket, amelyeket egyébként a termékből származó hulladék nem 

megfelelő ártalmatlanítása okozhatna. További információért forduljon a helyi hatósághoz vagy a 

legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak 

megfelelő bírságokat vonhat maga után. 

 

EU-megfelelőségi nyilatkozat 

A gyártó/importőr azonosítása: 

Importőr: NACUPCO s.r.o. 

Székhely: Rybná 716/24, 118 00 Prága 1. 

17400716 

DIC: CZ17400716 

 

A nyilatkozat tárgya: 

Név: MERICARE AK-2012-R1 Infravörös lámpa, 200 W 

 

A fenti terméket az irányelv(ek)ben meghatározott alapvető követelményeknek 

való megfelelés igazolásához használt szabvány(ok)nak megfelelően vizsgálták: 

2014/30/EU irányelv 

 

 
Praha 
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